SII 3.19: original edition by Eugen Julius Theodor
Hultzsch

Emmanuel Francis

Alternative title: [IL—INSCRIPTIONS AT MELPADI. No. 19.—ON THE SOUTH WALL OF
THE SOMANATHESVARA SHRINE

Author of digital edition: Emmanuel Francis

Identifier: DHARMA_INSSIIVO3p0i0019

Repository: SII original (south-indian-inscriptions)

File path: SII_B_clean/SI103/DHARMA_INSSIIvO3p0i0019.xml
Language: Tamil [Grantha, Tamil]

Commit: 2026-11-14 15:07 (85a1dec), last modified 2026-09-29 11:08 (2b36d53)

Summary

This inscription is dated in the 14th year of the reign of the Chéla king Rajaraja I.
and mentions the conquest of Kudamalai-nadu and of the Seliyas (i.e. Pandyas) in
addition to those recorded in No. 3 of this volume. Instead of Tadigai-padi, Tadiga-padi
or Tadiya-vali® it reads Tadiya-padi. The king is designated by two different names,
viz. Rajaraja-Rajakésarivarman and Mummudi-Choladéva. The second name means
‘the Chéla king (who wears) three crowns, viz. those of the Chéla, Pandya and Chéra
kingdoms.?

The inscription records that Irayiravan Pallavayan, a well-known officer of Rajaraja 1.
and Rajéndra-Chola I.,> made over 15 kalafiju of gold to the assembly of Tiruvallam,*
who, in return, assigned 1,000 kuli of land in the hamlet of Vanasamudram near

See above, page 23.

2Compare Ep. Ind. Vol. I1L. p. 17, note 5.

3See above, p. 14 and notes 2, 3 and 4.

4The inscriptions at this place will be published below.
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Tiruvallam to the Chaléndrasimhé$vara (now Somanathésvara) temple at Rajasraya-

puram (i.e. Mélpadi). This land was made over to an inhabitant of Rajasrayapuram,
who had to supply ghee for a lamp in the temple.

Edition

{1> svasti $ri [||] tirumakal pola(p)perunilaccelviyu{2>n=tanakkeyurimai ptinta-

mai manakkolkkarutikkan=taltGir<{3>ccalai kalamarutta(ru)likkankapatiyunulampa-
pati(yu)ym<s> tatiyapatiyu{m) venkainatunkutamalainatun=tantark(o)<s>nta
tannelil valaroli (c)eliyaraittecu ko(n)ta<6> $rimummuticoladeva(r)ku ko
rajarajar(a)jake(sa){7 >rivanmarkiyantu 10 4 Avatu (pa)tuvirkkottat(tu)
miy(ya)<{8>runattu tiruvallattu sabhaiyom conattu tenkarai(p)<9>pampu(ni)kkirrat-
taraictirarai(ciru)taiyan ;1?7<I>rayirava(n) pal<10>lavayanana mummuticcolapocan

pakkal nan(kal) ko(n)tu<i1)> katava (p)on ;ddh?<{dh>armmakattalaittulai nirai
patinainkalaficu[|] (1){12>ppo<n) 10 5 kalaficukkumakattiynattirajasr; i?<{a>(yapu)ra(ttu)
cole{13>ntracinkai(§va)ramutaiya mahadevarku ca(ntr)adityavat- Orutirunan=ta<14vilakkerip-
patarku (E)ikal (m)elpitakai va(na)samu(dra)tti(n)<i5> kilmaficikkamana nilam
cirrampalattukkolal vaitta<16) kuliyayiram [|] Ivvayirankuliyun(ko)ntivvirajasra<i7>yapurattu
Arumolitevap(p)erun=te(ru)vircankarappati<i8>yan kantan maravanana
colentiracinkama(yi)lattiye{19>  Ittirunan=tavilakkuk=ku nicatam Ula(k=ku)
(n)eyyattuva(ta)rku ()<p>(bhiimi)<20> ko(n)tu Attu;(n)?<{vat>aka kututtom sab-

haiyom [|] Iddha<{r>mma(m) panma(he)<21>$§varar raksai [||]

Translation by Hultzsch 1899

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 14th year (of the reign) of Sri-Mummudi-Soladéva,
(alias) king Rajaraja-Rajakésarivarman, who, (in his) tender youth, during which,—hav-
ing formed the belief> that, as well as the goddess of fortune, the goddess of the great
earth had become his wife,—(he) was pleased to destroy the ships (at) Kandaliir-
Salai and conquered by (his) army Ganga-padi, Nulamba-padi, Tadiya-padi, Vengai-
nadu and Kudamalai-nadu,—deprived the Seliyas, whose lustre had been growing,
of (their) splendour;—we, the assembly of Tiruvallam in Miyaru-nadu, (a subdivision)
of Paduviir-kottam, have received fifteen kalafiju of gold, weighed by the balance
(used in the case) of charitable ediets (dharma-kattalai), from Irayiravan Pallavayan,

5See Vol. IL. p. 249, note 2.



alias Mummudi-S$6la-Posan, the lord of Araisiir (and a native of ) Araisiir in Pambuni-
kiirram, (a subdivision) on the southern bank (of the Kavéri) in Sonadu.

(L. 11.) For these 15 kalafiju of gold, (we) assigned one thousand kuli, (measured)
by the rod of Sirrambalam,® of land which formed the eastern mafijikkam? of
Va[na]samu[dr]am, a hamlet to the west of our (village),? to (the god) Mahadéva of

the Soléndrasirhha-I§vara (temple) at Rajasrayapuram in Tiiy-nadu, for burning one
perpetual lamp as long as the moon and the sun endure.

(L. 16.) These one thousand kuli of land we, the assembly, made over (to) Kandan
Maravan, alias Solendrasirhha-Malyi]latti, of Sanikarappadi, (who resides) in the high-
street of Arumolidéva in this Rajasrayapuram, in order to supply to this perpetual
lamp (one) ulakku of ghee daily.

(L. 20.) This charity (is placed under) the protection of all Mahésvaras.
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®This is the Tamil name of Chidambaram.
"The same word occurs in an inscription at Mamallapuram; see Vol. L. p. 66, note 5.
8Compare above, No. 12, text line 3.
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